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Галина Лапа, Альбина Семисюк. Семантический потенциал имени прилагательного и его знаковая природа в 

немецком субъязыке “Инфектология”. Актуальность научного исследования заключается в необходимости изучить знако-

вую природу и семантические возможности имени прилагательного в немецком субъязыке “Инфектология”, рассмотреть адъе-

ктивные лексические единицы, которые отображают специфику концептосферы медицины с позиции их семантического поте-

нциала в изучаемом языковом социуме. В научной работе использованы такие  методы исследования: общенаучный метод 

анализа терминологических единиц, описательный, компонентный, метод взаимосвязи содержания и формы специальных 

языковых единиц с их когнитивною ценностью. Научная новизна исследования заключается в том, что определен  термино-

логический тезаурус, в который входит имя прилагательное немецкого языка для специальных целей и функции лексических 

единиц. Выводы. Cемантические возможности имени прилагательного и его знаковая сущность нашли отражение в немецкой 

терминосистеме “Инфектология”, которая расширила свои границы, приобретая устойчивость и системность, позитивное и 

коннотативное значение, используя типичные приѐмы терминологизации, особенно в результате семантического переосмысле-

ния общеупотребительного слова, употребление латинского термина как нейтрального.  

Ключевые слова: имя прилагательное, знаковая природа, семантический и когнитивный потенциал, эмотивный диапа-

зон, профессиональный язык, профессиональный языковой социум, коммуникативная функция. 

Problem statement and its connection with important 

scientific tasks. In his work “On Comparative Learning of Lan-

guages”, the great German linguist Wilhelm Humboldt empha-

sized that language is a reflection of a concept and a sign at the 

same time. A word is a sign of a separate concept, which is close-
ly related to the internal form of a word, a sign is a representative 

of a meaning that expresses a certain designation. 

 Postulate of O.O. Potebnya concerning the two compo-

nents of the word - etymological and subjective means that the 

first is a sign, a symbol that replaces the second one1. 

The sign character of the language was interpreted by  

I.A. Baudouin de Courtenay, that language is a system of signs in 

which the combination of content and an acoustic image is im-

portant. 

The concept of a linguistic sign was introduced by F. de 

Saussure, he identifies the features that distinguish it from units 

of other sign systems, i.e. a linguistic sign is arbitrary, and name-

ly, there is no any relationship with the sign that designates this 

subject2. 

The analysis of the latest research and publications that 
initiated the solution to the problem. Such linguists as  

L.G. Babenko, V.G. Bodnar3, A. Vezhbitskaya,  

V.I. Shakhovskiy4, N.O. Drobko5, A.S. Dyakov6, T.R. Kiyak7  

studied the problem of adjective lexical units in professional 

communication, they are united by a general tendency to nomi-

nate emotional processes, their classification, to the result of their 

implementation in the speech environment and their functioning. 

Turning to the research of modern linguists, it should be 

noted that the ratio of the thought subject and sound was still of 

interest to ancient philosophers in terms of components of the 

1  Potebnya A. A. “Myshl i yazyk” [Thought and language], Slovo i mif [Word and myth], Moskva: Pravda, 1989, P. 17‒201  [in Russian] 
2 Bodnar V. G. “Pro poniattya profesiina mova u suchasnii lingvistytsi” [About professional language concept in linguistics], Filologicheskiye 

nauki. Voprosy teorii i praktiki [Philological Sciences. Questions of theory and practice], Tambov: Gramota, 2014, N 2 (32), Part 2, P. 33‒36 [in 

Ukrainian]. 
3 Bodnar O. M. “Problema znakovosti i prykmetnyk yak znak” [Problem of symbol and adjective as a sign], Visnyk KDU [Bulletin of KDU], Vyp. 

3, Vzayemodia odynyts riznyh rivniv germanskyh mov, Kyiv, 1997, P. 74‒75 [in Ukrainian]. 
4 Shakhovskyi V.Y. Katehoryzatsyia emotsyi v leksyko-semantycheskoi systeme yazyka [Categorization of emotions in the lexical-semantic sys-

tem of language], Voronezh: Yzd-vo Voronezh un-ta, 1987, 97 p. [in Russian]. 
5 Drobko N. O. “Rol semantychnyh faktoriv pry slovotvorenni angliiskyh adyektyvnyh odynyts” [The role of symbol and adjective as a sign], 

Naukovyi visnyk Chernivetskogo universytetu [Scientific bulletin of Chernivtsi university], Chernivtsi: Ruta, 2007, Vyp. 339‒340, P. 171‒180 [in 

Ukrainian]. 
6 Dyakov A. Osnovy terminotvorennya: semantychni ta sotsiolingvistychni aspekty [Fundamentals of the term formation], Kyiv: Vyd. Dim “KM 

Academia”, 2000, 218 p. [in Ukrainian]. 
7 Kyyak T. R. “Pragmatychni aspekty standartyzatsii ukrainskoi terminilogii” [Pragmatic aspects of standardization of the Ukrainian terminology], 

Movoznavstvo [Linguistics], 1993, N 1, P. 35‒38 [in Ukrainian].    
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main ontological language problems. Three components: an 

object, thought, sound indicate are indicative of a sound 

situation approximately in the form as it is understood in 

modern semantics8. 

Making a reference to the words of V.M. Solntsev, it is 
possible to assert that language, in general, is an indicator, a 

conditional symbol for something9. 

The point of view that a linguistic sign is the unity of 

sounding and sound sign comes from the analysis of the 

word, which is the unity of sound and meaning. Studying 

the characteristic features of the adjective as a sign, we are 

of the opinion that the sign is what it points to. 

 Adjective, which expresses in its semantics the con-

cepts of property and quality of an object, subject, state, 

determines the range of their conceptual sphere, which 

brings them closer to the universal signs. This demonstrates 
the wide range of names and meanings function function in 

the German sub-language of “medicine” – gut, wohl, un-

wohl, kranklich, leicht, akut, etc., and have great semantic 

capabilities in professional communication for updating 

nouns and verbs using such basic functions: definitions, 

generalizations, expressions of evaluative and comparative 

functions, where adjective emotive semes present emotions 

of feelings, sensations, affects, manifestations of mood, re-

actions to stressful situations, behavior in various somatic / 

mental states and forms of their manifestations. 

Signature and semantic possibilities of adjective in 
German medical discourse are considered in the article, at-

tempts to study the adjective lexical units, representing con-

ceptosphere specific character of medicine from the position 

of their semantic potential in the studied language of 

sotsium are made. 

The purpose of scientific exploration is to analyze the 

sign essence and semantic range of adjectives in the German 

sublanguage “Infectology” 

The relevance of scientific research is determinee by 

necessity of  studying the semantic possibilities and the sign 

characteristic of the adjective in the German medical dis-
course “Infectology”. 

The following research methods are used in the arti-

cle: a general scientific method of analysis of distinguished 

terminological units, descriptive, component, as well as a 

method of correlation of the content and form of special 

linguistic units with their cognitive value. 

The main body of the article. Bases for studying the 

semantics of adjectives, functioning in the German sub-

language of medicine, have a sufficiently high level of ex-

pression and their assessment of the degree of quality, prop-

erties that provide for the level of their presence in the struc-
ture of these lexical units, being an indicator of evaluation. 

Bearing in mind the position of A.A. Ufimtseva in her 

work “Types of Verbal Signs” stating that the boundaries of 

the lexical-semantic variability of adjectives are very broad 

and characterized only by the lexical content of words that 

connect with them in minimal syntagma. Morphology has 

no restrictions regarding the implementation of these broad 

signs. And the syntactic position of the adjective in this syn-

tagm is sometimes relevant in the relative implementation of 

adjective. The symbolic meaning of adjectives has a signifi-

cant character and as well as the verbs adjectives also distin-

guish, specify their systemic meanings in minimal syntagms 

in conjunction with nouns, which they denote10. 
In relation to the terms denoting the names of infec-

tious diseases, which include adjectives, it may have a nega-

tive connotation, for example, lousy disease, which in this 

case is considered to be an undesirable quality of the mod-

ern term and should not be used in scientific medical litera-

ture. In the name of the disease “rotten sore” the adjective is 

replaced by the term typhoid, which reflects the hopeless, 

lethal result of this disease. 

akut-chronisch – time of occurrence, duration of the 

clinical course of the disease. 

stark – the degree of manifestation of the disease 
symptoms. 

einfach – used to distinguish the disease state in a cer-

tain period of virus infection. 

blutig, flüssig – to indicate the external manifestations 

of an infectious disease (dysentery, etc.) 

A typical technique for terminization of the adjectives 

is its semantic rethinking, in such a case the adjective is 

supplanted by a Latin term as more neutral 

blöd mager, gedunsen – stunted, adjective, which indi-

cates the appearance of a patient with tuberculosis. 

The names of diseases, the nominative units of which 
include the name adjective, form nouns (in most cases they 

are adjectives that indicate color: gelb - Gelbsucht, rot – 

Rötlein, jaundice, rubella). 

In terminological units, with the adjective, the type of 

organ and tissue damage is indicated: knötig - Knötchen-

krankheit, hornig - horniges Gebilde. 

In the formation of terminological units, which show 

the shape and size of the organ of the human body, the fol-

lowing adjectives take place: lang, eng, klein, bohnenför-

mig; the name of the organ structure is represented by the 

adjectives schwammig, kornig; the color of organs and tis-
sues is health and pathology, their shades are represented by 

adjectives: rot, braun, schwarz, gelb, dunkel, hell, trube, 

klar, weisslich. 

Behavioral reactions in the studied sublanguage are 

nominated by the adjectives kränklich, reizbar ängstlich, 

tödglich, the place of localization of infections is örtlich, 

local. 

In the nomination of infectious diseases and their 

symptoms, the participation of zoononymous adjectives was 

established, such as: bird-Vogelgrippe, pork-Schweingrippe, 

toponyms: Spanish, Chinese flu, although the adjective is 
present in the translation with the following meanings: type: 

form of manifestation, source of infection, country or place 

of the most widespread infection. 

All this broadens the understanding of the disease, in-

creases the informational role of the adjective in the national 

terminological units, and increases the motivation for their 

use in the educational literature. 

One of the types of lexical-semantic methods for the 

8 Vostrova S. V. Linhvokohnityvni ta komunikatyvno-prahmatychni osoblyvosti suchasnoho anhlomovnoho medychnoho dyskursu (na 

materiali medychnykh tekstiv z problematyky VIL/SNIDu) [Linguistic-cognitive and communicative-pragmatic features of modern Eng-

lish medical discourse (on the material of medical texts on HIV / AIDS) ], avtorref. dys. na zdobuttya nauk. stup. kand. filol. nauk: spets. 

10.0204, Kyiv, 2003, 20 p. [in Ukrainian]. 
9 Solntsev V. M. Yazyk kak sistemno strukturnoye obrazovaniye [Language as a systemic structural formation], Moskva: Nauka, 1977, 

341 p. [in Russian]. 
10 Ufimtseva A. A. Tipy slovesnyh znakov [Types of the verbal signs], Moskva: Nauka, 1974, 206 p. [in Russian]. 
11 Kyyak T. R. Pragmatychni aspekty…op. cit., P. 35‒38 [in Ukrainian]. 
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formation of terminological units in German for profession-

al purposes “Infectology” with the participation of the adjec-

tive is metaphorization - a phenomenon that is quite com-

mon in the formation of medical terminology. Metaphorical 

transfer actively functions in the field of compound terms, 
where metaphorical adjectives, for example, pearl tumor, 

nodular disease, coronavirus, which serve to enhance termi-

nology, take place. 

The use of degrees of comparison of the adjective em-

phasizes the expression of the content perception of the ter-

minological unit and increases the degree of professional 

significance (gefährlich - die gefährlichste Symptome, tief - 

die tiefste Schädigung, etc.). 

Focusing on the different characteristics of lexical ad-

jective units in professional communication in the process of 

teaching a language for professional purposes, we single out 
the emotive corpus of adjective vocabulary, thanks to which 

their value is enhanced, enriching the communicative com-

petence of the participants in communication. 

The language conceptual sphere with the participation 

of adjectives in the professional language of medicine, the 

lexical and semantic field of which is a complex system, is 

distinguished by its dynamism and presentation of a separate 

segment of an important substantial element of the linguistic 

picture of the world. 

The semantic potential of adjectives in the aforemen-

tioned conceptosphere also lies in the description, differenti-
ation and refinement, which is often realized by comparing 

the properties, degree of qualities, characteristics of objects, 

as a result of which the language of medicine acquires an 

emotive connotation. 

The semantics of the adjective in the medical text is a 

rather complex structure that verbally expresses the quality 

of the state of a sick / healthy person. Such adjectives can 

include the following: irritable, nervous, fearful healthy, 

calm, etc. In their structure, one can observe two or more 

adjective lexical units that enhance the meaning of each 

subsequent one: reizbar, nervȍs, gesund, akut, chronisch, 
tȍdlich krank, tȍdlich blass, instead of sehr, stark, that is 

indicative of the specificity of their functioning in the medi-

cal discourse, especially , if it is necessary to emphasize the 

degree of both negative and positive meanings, that is, in its 

direct presence in the structure “adjective + adjective” the 

sign nature of this part of speech is manifested, which plays 

a differentiating role in expanding this Antique capabilities 

and semantic range. 

As for the word-building potential of adjectives, the 

most productive is the suffix-prefix method. They include 

such formants as – voll, – ich, – ig, – los, – un and their 
combined variants. This gives us the opportunity to state the 

semantic interaction of word-formation methods12. 

The prefix format complements the basic meaning of 

the original basis and gives the lexical unit a new additional 

content. 

Studying the semantics of adjectives in the German 

language of medicine as a complex language structure al-

lows us to distinguish the following nominative classes: 

illness, health, pain, stress, well-being, symptoms, treat-

ment, complication of the disease, fear, death, disease pre-

vention, quality of life, which are designed according to the 

principle of common components, and which are character-

istic of these adjective nominative units13, 14. 

A characteristic feature of adjectives that express in 

their semantics the concepts, properties, quality and degree 
of the nominated concepts is the breadth of their conceptual 

structure, which brings them closer to universal signs. 

Adjectives that carry emotive properties present infor-

mation on the subject’s attitude to the object of reality, as a 

part of reality, and thus are subjective-objective in nature, 

have a symbolic nature and show great semantic possibili-

ties in the studied linguistic society. 

Conclusions. The sign nature of the name of the adjec-

tive and its semantic possibilities in the German language 

“Infectology” enriches science, which studies infectious 

pathology, arising as a result of competitive fighting of the 
organism with pathogenic or conditionally pathogenic caus-

ative agents, provides innovative processes, has the great 

meaning to solve the problems of the correct translation. 

 
Галина Лапа, Альбіна Семисюк. Семантичний потен-

ціал прикметника та його знакова природа в німецькій 

субмові “Інфектологія”. Актуальність  наукової розвідки 

зумовлена потребою вивчення семантичних можливостей та 

знакової природи прикметника у німецькому медичному дис-

курсі “Інфектологія”. Зроблені спроби вивчити ад’єктивні 

термінологічні одиниці, які віддзеркалюють специфіку конце-

птосфери медицини з позиції їх семантичного потенціалу в 

мовному соціумі. Отже, метою наукової розвідки є аналіз зна-

кової суті і семантичного діапазону прикметників у німецькій 

субмові “Інфектологія”, а саме: дослідження ад’єктивних тер-

мінологічних одиниць, які презентують мовну картину німець-

кої концептосфери “Інфектологія” з огляду на їх семантичний 

потенціал та знакову природу. 

У статті використано такі методи дослідження: зага-

льнонауковий метод аналізу виокремлених термінологічних 

одиниць, описовий, компонентний, а також метод взаємозв’яз-

ку змісту та форми спеціальних мовних одиниць з їх когнітив-

ною цінністю. 

Наукова новизна наукового дослідження полягає у то-

му, що представлено знакову природу прикметника, його се-

мантичні можливості у фаховій мові для уможливлення інтер-

комунікації,  виокремлено термінологічний тезаурус у складі 

лексичних одиниць з ад’єктивним компонентом, визначено 

його мовні функції. 

Висновки. Семантичні можливості прикметника і його 

знакова природа знайшли відображення в німецькій терміно-

системі “Інфектологія”, яка розширила свої межі, набула стій-

кості і системності, позитивної і негативної конотації, викори-

стовуючи типові прийоми термінологізації, особливо і у ре-

зультаті семантичного переосмислення загальновживаного 

слова, використання латинського терміна та метафоризації 

прикметника, яка розглядалась під кутом зору діяльністного 

підходу, коли особливого значення набуває єдність пізнаваль-

ної і комунікативної функції фахової мови. 

Ключові слова: прикметник, знакова природа, семанти-

чний та когнітивний потенціал, емотивний діапазон, фахова 

мова, фаховий мовний соціум, комунікативна функція 
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